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D-RO LAZARO LUDOVIKO ZAMENHOF 


£n la mezo de la mona- 
to decembro la esperan - 
tistoj en la tuta mondo 
kutimas festi la memoron 
de sia majstro D-ro Zame 
nhof,kiu naskigas la 15- 
an de decembro 1859 en 
la pollanda urbeto Bja - 
listoko. 

ludoviko Lazaro Zame - 
nhof estis ne nur genia 
lingvo-kreanto,sed ankaŭ 
profeta anoncanto de la 
nepre unuiĝo de la popo- 
loj de la tuta mondo.Per 
sia ampleksa verkaro,per 
siaj klasikaj paroladoj 
n la esperantistaj kon - 
gresoj ,sed precipe kaj 
speciale per sia “Alvoko 


al la diplomatoj"(1915) 
kaj por la doktrino de 
"HOMARANISMO" (1913) li 
fajre pledadis por nova 
mondorganizo sur la ba- 
zo de justeco kaj res - 
pekto al la homaj raj - 


ZAME 


toj. Tiel li fariĝis i- 
niciatanto de la vasta 
Esperanto-movado kaj 
spirita patro de ĉiuj 
esperantistoj, kiuj la- 
boras por la realigo de 
liaj noblaj ideoj. 


or 


Quando contemplo essa impavida figura, 


Pujante marco de vontade e confianca, 


Na confusa Babel 


da noite escura, 


Vejo o farol que nos conduz a seguranca ! 


Com firmeza,pertinacia e temperanca, 
Sempre apontando a geracgao futura 

A cintilante estrela verde da esperanca, 
mais ;: 


Na apostolica visao da fe pura 


Muito mais que inventor de panaceia 
Tu foste - Mestre - o artifice da ideia 


Que a humanidade preocupara tanto 


No supremo desejo de fraternidade, 
a eternidade 
do ESPERANTO ! 


Langaste, confiante, 


A mensagem divina 


(Ivo Sanguinetti) 


(El la gauĉa folkloro - 


Esperantigis : l.Sanguinetti) 


Gauĉino, gauĉino, 

Kompatu je mia kor' ; 
Vian amon, karulino, 

Mi nur petas kun fervor'. 


Kiam venas la tagiĝo 

La birdar' en kunfratiĝo 
Goje kantas sur l'arbar' ; 
Viajn harojn mi memoras 
Kiam "Minuano'' ploras 

Kiel ondoj de la mar'. 


BOVO BAROZO 


(Kanzono el la gauĉa folkloro). 
Esperantigis : = 
Pastro JOZEFO N. MACHADO Mia koro en mi ardigas 


Kaj la brusto plenbruligas, 
Mi vin amas kun fervor' ; 
Car vi, gauĉino bela, 

Kiel rozodor' ciela 

Havas la dornon de l' flor'. 


Adiaŭas mi al lando 

De la homo fidelkora, 

Al la karboj, al la fumo 
De ĉurasko bonodora. 


// Adiaŭ, bona ĉuraska lando 
Matea trinko, bova viando //. 


Gis revido al la brula 
Varmo de mate' en bolo, 
Gis revido al amika 
Varmo de l' interparolo. 


Gis revido al montetoj 
Gis revido al la valo : 
Ĝis revido al gauĉo 

Tra la kampoj sur ĉevalo. 


Gis revido al pinarboj 
Gis revido al la rozo 
Gis revido al gauĉo 

tn la kanto "Boj barozo''. 


CIMARONA RONDO 


~- Bonan vesperon ! 

- Saluton... proksimiĝu al la fajrejo, 
prenu benkon. 

- „.. sed kiel mi komencis al vi rakon- 
ti, amiko, Tupi' estis valora hundo 
kaj eĉ multe pli ol tio ! 

Tial ke vi parolis pri vetersekeco, 
mi memoras tiun de januaro 75-a,teru- 
ra sekeco,grandega bruliĝo en la bru- 
tarkampo de la "Dornoarbo". La fajro 
kuregis kiel fulma rajdĉevalo,pelante 
la sovaĝan bestaron. 

Je unu vojflanko saltadis krucser - 
pento, leporo kaj vulpo je aliaj kaj 
... eĉ sovaĝa pajlkolora kato subite 
aperis. 

Tupi', la plenvalora hundo, deven- 
inta el la "Guedes''-familio, per rapi 


da persekuto duope akompanis .la katon. 


Kaj kiel kelkfoje oni venkas kaj kiel 
ofte malbonaĵo povas sukcesi, kia ne- 
atendita afero, amiko ! 

En la konfuzego ne plu estis trove- 

bla mia rostaĵkolora Cevalo. 
' Kiel malfacila estis la okazaĵo ! 
Piedtuŝinte la Cevalorelon tuj me an- 
taŭensaltis, ne plu vidante mian ka - 
ran hundon kaj ties persekutaton. 

De la unua nur foran bojadon mi au- 
dis. Maltrankvila mi ne restis, tute 
certa mi estis rilate al baldaŭa reve 
no de Tupi'. Sed, ĉifoje,kiel antaŭe 
tio ne okazis. 

Tagoj, monatoj forpasis, kaj nenio. 
Sed en septembro, dum brutarblulstam- 
piga kunveno mi venis al la ekstremo 
de la bredkampo de la “Dornoarbo" ; 
akompanis min la nun mortinta Simpli- 
cio. 


Post nelonge,neatendite,mi bridhalti - 


gis mian rostaĵkoloran ĉevalon. 
Kia terura okazintaĵo ! 


Cu iu rabisto ? 

- Ne. 

- Cu estis "boj-ta-ta", la luma fantomo? 

- Kiel oni povas vidi hel tage tiun apera 

ĵon, amiko ? ! 

Kio estis, do ? 

Estis du skeletoj, amiko : unu supre 

... kaj alia malsupre ! 

Cu ili estis el homoj 7 

- El homoj... tute ne ; estis la skeleto 
de mia Tupi', kiu mortis gardante la 
persekutiton... kaj la skeleto de la 
sovaĝa kato, kiu mortis pro neebleco 
malsuprensalti... 

- Sed, bah, amiko, kiel vi scipovis tion? 

- Do... mi vokis :"Tupi'", "Tupi'"... 
kaj la kompatinda, rigardante min,svin 
gis sian vosteton kaj entute dispeci - 
ĝis. 

- Mireginde, amiko, kia hundo ! 

- Kaj... mi nomas la mortintojn Simpli - 

cio kaj Gaudencio, kiuj povas bone a- 

serti pri mia vereco... 


o Ne=. -K.- 3». Se 


Boj-ta-ta = fosfora erarlumo.En la indi 

ĝena gvarania lingvo signi= 
fis "fajra serpento". La kamparanoj enlo 
ĝantaj de Rio Grande do Sul supozas ke ” 
ĝi estas fantoma aperaĵo, kiu dumnokte 
persekutas vojirantojn. 


PASTRO ANTONO 


Cu vi dormas 
Cu vi dormas, 
Pastro Anton' 
Pastro Anton ' ? 


Sonoriloj vibras 
Sonoriloj vibras 
bin - den - don 
Din - den - don 


INTERNACIA TENDARO 


Continuam os preparativos para 0 pri - PARADOR SAN MIGUEL 


meiro "Acampamento Internacional" (Inter 
nacia Tendaro)na America do Sul, organi- 
zado pelos samideanos arqt.lvo Sanguinet 
ti e eng? Alberto Barrocas (Brasil e Uru 
guai). 

Sera realizado durante 10 dias,a par - 
tir de 2 de janeiro de 1980, no PARQUE 
NACIONAL SANTA TERESA (Uruguai),situado 
a k5 km. do limite sul do Brasil(Chui). 


0 local escolhido fica a poucos quilo- 
metros da “Capatacia'', constituido por 
grande bosque natural, junto a praia ma- 
rftima e proximo a uma vila de pescado - 
res. 

No programa estao previstos passeios 
aos fortes San Miguel e Santa Teresa, 
construgoes portuguesas do seculo XVI!, 
balneario La Coronilla, Cabo Polonio e 
outros lugares pitorescos. 


CURSO DE ESPERANTO 
EM PORTO ALEGRE 


Neste mes de dezembro,nova turma de 
alunos recebera em Porto Alegre seu cer- 
tificado de conclusao do CURSO ELEMENTAR 
DE ESPERANTO. 

Trata-se do curso,com duracao de 9 me- 
ses, ministrado pela prof. ALCIONE FER - 
NANDES, que funcionou duas vezes por se- 
mana, das 14,30 as 16 h, na Sociedade Es 
pfrita Allan Kardec. = 


Alem do aprendizado da lingua de Zame- 
nhof, os participantes, todos jovens, 
aproveitaram seus encontros em fins de 
semana para organizarem um harmonioso co 
ral, com esta caracteristica ŭnica : to- 


das as musicas sao cantadas em Esperanto. 


Parabens, professora Alcione, por sua 
invulgar dedicacao e iniciativa. Cumpri- 
mentos aos jovens formandos da equipe do 
SUDA STELO e da ESPA. 


FRENTE AL PARQUE MACIONAL 
SAN MIGUEL UMICO PARQUE 
INDIGEMA DEL URUGUAY 


De Santa Teresa a Montevidĉu sao 309 
km e o famoso balneario internacional de 
Punta del Este fica so a 175 km. 


Quem quizer descansar, sem crocodilar 


-.. € s6 chegar. 
= f 
ATE SAN = 


RELIQUIA COLONIAL 
CON SERVICIO DE 
1 CATEGORIA 


2 piscinas con 
inado 


BRAZILA CENAKULO 


Nia elstara kunlaboranto kaj vicprezi- 
danto de ESPA, D-ro Modesto Belmonte de 
Abreu proponas la kreadon de Akademio en 
Brazilja. Li sugestas krei organizaĵon 
komponitan el la plej elstaraj kleruloj 
de Brazilo sub la titolo BRAZILA AKADE - 
MIO DE KLERULOJ aŭ BRAZILA CENAKULO(Cena 
culus Brasiliensis). Devas partopremi 
tiun organizon individuoj, kiuj estos Ci 
am efikaj, dinamikaj kaj aktualigitaj, — 
kaj post kiam ili ricevos la titolmembri 
gon fare de la Klerula Akademio, ilia de 
vo estos produkti laborojn, malkateni - 
tajn de ĉia ajn diskriminacia antaŭjuĝo 
rilate la plej aktualajn antaŭenirojn de 
la civilizacio. 
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Brazila poeto MARIO KVINTANA verkis 
jenon ĉe la "Sabatkajero" de la ĵurnalo 
Correio do Povo : 


" La vekhontoĝo estas kiet Diakika akci 
dento de ĉa donmo ". 


DI 


CURSO DE ESPERANTO 
POR CORRESPONDENCIA 


Cr$ 350,0c0 


As ligoes sao corrigidas e logo devol- 
vidas pelo Correio. A primeira licao 
segue acompanhada de um LIVRO-TEXTO. 
Encomendas pelo reembolso postal a So- 
ciedade Esperantista de Porto Alegre : 
Caixa Postal 1415 - Rua dos Andradas 
1137, conj.1704 - Porto Alegre - RS. 


em 15 licĉes - 


HEROLDO DE ESPERANTO 


La abonon por "Heroldo de Esperanto" oni 
povas fari pere de la BRAZILA ESPERANTO 
LIGO : Praca da Republica,54 - 29 andar 
CEP 20.211 — RIO DE JANEIRO (RJ). 


La kotizo por Brazilo estas : U$ 8,00 
(ok dolaroj) ; aerovoje estas U$11,00 
(dek-unu dolaroj). 

HEROLDO estas la plej populara sendepen- 


da internacia Esperanto-organo. 


REUNIAO NA ESPA 


A ESPA esta convidando seus associados 
para a importante reuniao que sera leva- 
da a efeito no proximo dia l4 de dezem - 
bro. Alem da homenagem ao criador da 
lfngua internacional ESPERANTO - Ludovi- 
ko Lazaro Zamenhof - serao debatidos as 
suntos de vital importincia para os des- 
tinos do movimento esperantista gaŭcho. 


ANONCO 


VERDKAF- 
KUNVENO 


No ŭItimo encontro,dia 24 de novembro, 
tivemos a satisfagao de registrar a pre- 
senga do destacado samideano, Genera| 
WANDERLEY FRANCISCO GONCALVES ,ex-presi - 
dente de nossa E.S.P.A.,bem como dos nos 
sos eficientes e assiduos colaboradores, 
os samideanos George Otto Vaske (Cai), 
Carlos Henrique Dionisio (S.Leopoldo) e 
Armindo Traarbach, desta Capital. 


A saida da reuniao, os participantes 
tiveram uma agradavel surpresa : um con- 
junto de jovens, liderados pela professo 
ra Alcione Fernandes ,entoou diversas can 
goes com letra em Esperanto, em pleno 
passeio publico da Praga da Alfandega, 
causando admiracao e entuziasmo nos pre- 
sentes. 


CURSO DE ESPERANTO 
EM PORTO ALEGRE 


Nosso samideano, professor EPITACIO 
TORRES, ministrara,na Rua Filadelfia 257 
ap.60k,Higienopolis,n/Capital, um curso 
do idioma Esperanto. 

0s interessados deverao dirigir-se ao 
endereco acima para maiores informacoes. 
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Recomendamos a aquisigao de ESPERANTO 
ELEMENTAR, do dinamico samideano Francis 
co Almada, que pode ser adquirido na sede 


da Associacao Paulista de Esperanto : Av 
Sao Joao 1333, 29, s/21 CEP 01035 SP. 


Oni klopodas trovi flue E-parolant(in)on kiu favore luos 5 
meblitan dormoĉambron (prefere nedependan.Ne kondiĉo) bo 
ne lumigatan, senbruon,dum unu monato, al samideano devi 
gata plenumi laborigan tajplaboron. Ofertojn kaj kondi - 
ĉojn bv sendi al' sinjoro VASKE. Adreso : Rua Esperanto 
s/n9, CEP 95760 - Cai - RS. 

Prefero falos sur ebla oferto de fremdlandano loĝanta 
en Brazilo. 


EVENTOJ 
1980 
23/27 - JANUARO - ill RENKONTIĜO de Bra- 


zila Esperantista Junu 
lara Organizo(Bejo) ,en 
Sorocaba (SP) ; 


3 / 6 - APRILO - UNUA KONGRESO de Brazi 
la Konsilantaro de Es=- 
peranto(BKE), en Juiz 
de Fora (MG) ; 

|y, - JULIO - li LATINA AMERIKA KON- 
GRESO, en la urbo S. 

: Luiz (Argentino) 

1981 


66a UNIVERSALA KONGRE- 
SO DE ESPERANTO 


KURAĜE BABILU, SED . 


SEDE DA ESPA 


Devido a necessidade inadiavel de reforma da re 
de elĉtrica do predio onde funciona nossa sede so 
cial, no Edificio Galeria Di Primio Beck, foi fer 
ta pelo Sr.Sfndico do condominio uma chamada ex- 
tra de capital, para cobertura das respetivas 
despesas. 

Face ao vulto dos gastos, estipulados em Cr$ 
= 942,c0 (pagŝveis em seis parcelas de Cr$ .. 

607,00 )-- solicitamos a colaboragao financeira 
ku nossos associados, em carater urgente, de vez 
que a atual receita da ESPA mal da para pagamento 
das despesas normais de condominio. 

As contribuigOes podem ser feitas por cheque 
bancario em nome da ESPERANTISTA SOCIETO DE PORTO 
ALEGRE - Rua dos Andradas 1137,conj.1704. 


ESCLARELIMENTO 


0 "SUDA STELO',atualmente com uma edi- 
gŝo de melo mi lhar de exemplares, esta 
sendo enviado,GRATUITAMENTE, 2 expen - 

sas do Departamento de Divulgacŝo da 

Sociedade Esperantista de Porto Alegre 
(ESPA) e com completa autonomia finan- 
ceira ŝis seguintes entidades e pessoas 
em todo o Brasil e na America do Sul : 


a. Associados da ESPA (simpatizantes e 
esperantistas) ; 

b. Associados da Esperantista Societo 
de Rio Grande(ESRIG) (simpatizantes 
e esperantistas) 

c. Pessoas influentes e entidades cul- 
turais e educacionalis, da Capital e 
do interior do Estado do R.G.Sul ; 

d. Associagoes, delegados „delegados se 
toriais e destacados esperantistas 
em todo o Brasil ; 

e. Entidades esperantistas na Amĉrica 
do Sul (Uruguay, Argentina, Chile e 
Venezuela. 
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Se voce, caro leitor,deseja auxiliar 
as futuras edigoes de nosso modesto Bo 
letim Informativo, basta dirigir-se a 
sede da ESPA cu enviar-nos,pelo (Cor- 
reio, a sua contribuigao, esclarecendo 
nos se deseja receber os decalcos colo 
ridos do ”Krokilo” a que faz jus. 


jy- —=- i 
Recebemos e agradecemos as seguintes 
importancias enviadas pelos samideanos 
gaŭchos : 
- Dr.Modesto Belmonte de Abreu 


Cr$ 500,00 
- Candido Teixeira . Cr$ L00,co 
- Antonio Abreu. Cr$ 50,c0o 


e tambĉm do nosso incansavel colabora- 
dor, o samideano Major GILBERTO SILVA 
VELHO, de Cacapava (Sao Paulo) 


Cr$ 200 ,o0o 
1.150,00 


LIVROS A VENDA 


Estao a venda na sede da ESPA os se- 
guintes livros : 


Tota) recebido no mes. 


- 19 Manual de Esperanto 

- Esperanto - Junulkurso 
Dicionario Portugues-Esperanto e 
Dicionario Esperanto-Portugues. 


LETEROJ AL SUDA STELO 


x Prof.Euclides Carneiro da Silva - 
Universidade Mogi das Cruzes (SP) : 

"Dankon pro la unua numero de Suda 
Stelo, kiun mi bonorde estas ricevin 
ta. Varmajn gratulojn pro tiu bulte- 


no, arte presita kaj enhavoriĉa ". 


k Gersi Alfredo Bays - Chapeco (SC) : 

"Danke mi ricevis vian revueton Suda 
Stelo. Ĝi estas bone presita,zorge 
tajpita kaj kun bona enhavo.Mi opini 
as, ke similaj bultenoj estas tre 
utilaj(nepre) por la vivo de Socie - 
to. Gratulojn ! " 


Afonso Celso de Oliveira - Sorocaba 
(SP) : "... Eu lhe daria um afetivo 
apelido : "Suda Stelineto"... traz 
inata alegria, inata curiosidade,ina 
ta modestia e vontade de ser stil", 


Prof. Mario Prestinari - Jaguarao - 
(RS) : “Antaŭ kelktagoj mi ricevis 
la unuan numeron de SUDA STELO kaj 
mi restis tre kontenta, ĉar mi rimar 
kas ke mia kara ESPA moviĝas." 


Antonio Sergio Farias - Sta.Maria - 
(RS) : "Tre ĝoje mi ricevis la unuan 
numeron de la bulteno SUDA STELO.Ĝi 
alvenis por renovigi mian grandan ad 
miron kaj intereson pri Esperanto." 
Prof.Elĉus Leonardo de Sa - Ilhĉus, 


(BA) : “Mi tre ĝojas ke vi sendis al 
mi eke de la unua numero,tiamaniere 


mi povos trankvile fari kolekton.Dan 


kon. '"" 


k Denise Deslandes - Barra Mansa(RJ) : 
" Ĉoje ni ricevis la tre bone presi- 
ta bultenon,organo de via societo. 
Dankon ! Kaj antaŭen ! “ 

x Londrina Esperanto-instituto (PR) : 


“Ni kore gratulas vin pro la eldona 


do de Suda Stelo,alloge presita,kun 


interesaj informoj.Por ni esperantis 


tistoj kiuj loĝas en loko kie mal - 
ofte aperas sami dganon por praktika- 
do de la lingvo,la ricevo de novaĵo 
pri nia movado estas ja grava kaj 
igas nin feliĉaj". (Sekretario ). 


k Eng.Alberto Barrocas kaj edzino — Mon 
tevideo — Uruguay : " ... koregan 
dankon pro la bultenoj “Suda Stelo", 


FICHA CADASTRAL 


Os esperantistas abaixo deverŝo procu- 
rar na sede da ESPA o formulario "Ficha 
Cadastral'', caso nao o tenham recebido ; 


Prof.Acidalia Camozato 


Alcione Fernandes 
Alda N.Desessards 
Alzira S. Serafim 
Analia C.Burck 
Andre Luiz Martins 
Ary Veiga Sanhudo 
Ary Zamora 

Andre Luiz Pinheiro 
Branca Costa 

Darcy E. Zamora 
Dorval P.da Silva 
Dr.Ernesto C.Valdez 
Flavio A.S.Gomes 
Glorinha Martins 
Guiomar Cezar 

inar M.Oliveira 
Jarbas P.Chaves 
Joŝo P.K.Barbosa 
Juliĝo de Moura 
Lucila Fernandes 


Prof.Mario Vergara 
Matilde de Oliveira 
Mario Silla 
Maximiliano O0.Silva 
Mirna L.Scarpini 
Nydia A. Krieger 
Odete Toneloto 
Symcha Melon 
Wenceslau Gongalves 
Zena Tavares 


Te maulo Bidone 


Cachoeira do Sul 
cio 8.da va 
Sta.Maria 
„Jose Ĉ.A.Pithan 
Dr.Denizard Silva 
Dr.Victor F.Schuch 
Sao Borja 


ĉ A.lNunes 


Ne krokodilu 


0 Sr.Elĉus Leonardo de Sa, presidente do 
ILHEUS ESPERANTA GRUPO,vice-presidente 
do Conselho Brasileiro de Esperanto e de 
legado da U.E.A.em sua cidade, fol tam - 
bem um dos acertadores do concurso sobre 
o significado da expressao "NE KROKODI LU" 
“Kiu parolas nacian lingvon dum esperan- 
ta renkonto, krokodilas...!' 

Sr. Elĉus : aguarde que o de- 

calco do “Krokilo'" ja segulu 

pelo Correio. 
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KONTRAKTO 


Konsistiĝas el du malfide- 


muloj kaj notario. 


UTOPIO : 


Estas lando kie oni vivas laŭ 


konsiloj,kiujn oni donas al 


proksimulo. 


FIANĈO : 
EDZO 


Feliĉa homo kun ringo. 
: Malfeliĉa homo kun ringo. 


SILAB - 


ENIGMO 


La komencantaj literoj de 
zon. 


El la 30 silaboj formu 15 du- 
silabajn vortojn kun la jenaj 
signifoj : 


1. Frukto - 2.Viro laulege li 
gita kun virino - 3.Rimeno 

4. Kolora fluaĵo - 5.Cambreto 

6. Solenejo - 7. Vizagparto 

8. Filo de la filo - 9:Limo 

19.Ujo - 11.Vesto - 12.Ligna 
wegetalo kun alta trunko 

13.Amfibia vertebrula saltan- 
ta besteto - 14. El kiu 
konsistas la skeleto de lia 
vertebruloj - 15.Granda ra 
bobirdo. 


la vortoj formas salutan fra- 


La solvintoj ricevos unu "Krokilon" kaj inter ili estos 
disiotata 1 flageton de E.S.P.A. 


Xx Laj 


VORTLUDA SOLVO DE NO 3/79 


kx x 


BRAKO - BRIKO - BRIDO - BREDO - KREDO - KREPO - KRUPO 
KRURO 


X XZ 


- Kiun TERON oni manĝas 
- Kiu ESTRO ne estras ? 


- En kiu STELO loĝas homoj ? 


- Kiun FISON oni gluas sur la muron ? - 


X X 
? - La buTERON 
- La fenESTRO 
- en la kaSTELO 
La aFISON 


„T 
di pove 
aniversarios - 


DEZEMBRO 


4 —- Andre L.C. Martins 
6 - Alcione Fernandes 


13 - Ana Maria S.Fei jo 
17 — Irene P. Costa 

25 - Ddete Toneloto 
2B - Ary Zamora 
JAMEIRO 

5 - Glinter Gaulke 

9 - Aquiles Notti 

- Juliao R. Moura 

14 —- Ed-Fatima Teixeira 
19 - Glorinha Martins 
21 - Gerson luiz Silva 
23 - Carlos R.S. Garcia 
29 - Taide Schmacher 


ANO 1 - MN? k/79 
DEZEMBRO 
SUDA STELO 


Boletim informativo 

do Dep.de Divulgacao 
da SOCIEDADE ESPERAN 
TISTA DE P.ALEGRE = 


Rua dos Andradas mn? 
1137 - Conj. 1704 
Fone : 25.3941 


Diretor : 


arqt? jornalista 
IVO SANGUINETTI 


Colaboradores : 


Carlos H. Dionisio 
B.Egon Breitenbach 
Dr .Ernani D.Correa 
G.A. Silva Velho 
Gen.Wanderley F. 
Goncalves 

George Otto Vaske 
Dr Modesto Belmonte 
de Abreu 

Nydia Aydos Krieger 


